IL NATAL 





ARGOMENTO. 


Acque Giove , fecondo 1’ antiche Favole, 
nel Regno di Creta, e fiirono elette da’ Fati 
alia cura di lui le due Reali Principefíe Melite, ed 
Amaltea. Da’ prodigj mal intefi, e dagli Oracoli 
fiñiílraménte interpretan, che precederono il gior- 
jio del gran Natale, fi argomentó falfamente, che 
'foflero fdegnati gli Dei, e che una Vittima illuf- 
tre foíTe neceíTaria a placarli. Fu grande, 1’ ingan- 
no, ma non inutile, poiché 1’ anguilla, ch’ egli 
produífe, refe moho piu viva la gioia della fe¬ 
licita inafpettata , efercitó la virtii delle due ge- 
nerofe Eroine , le dimoftró degne di tanta glo¬ 
ria, e giuílificola fcelta del Cielo. 


La Scena e nell' Ifola di Creta nel Terapia di 
Temide , e nel Lofco che lo circonda. 
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ARGUMENTO. 


N Ació ]ove , fegun las antiguas Fábulas, en 
el Reyno de Creta, y fueron elegidas de 
los Hados para cuidarle las dos Reales Princefas 
Melite, y Amaltéá. De los prodigios mal enten¬ 
didos , y de los Oráculos finieñramente interpre¬ 
tados , que precedieron á el dia del gran naci¬ 
miento , fe arguyo erradamente, que eftaban irri¬ 
tados los Diofes, y que era neceflaria para apla- 
carcarlos una Viftima iluftre. Fue grande el en¬ 
gaño , pero no inútil, pues la anguftia, que pro- 
duxo, hizo mucho mas vivo el gozo de la felici¬ 
dad no efperada : exercitó la virtud de las dos 
generofas Heroínas: las manifefto dignas de tanta 
gloria, y juftificó la elección del Cielo. 


La Scena es en la Isla de Creta, en el Templo 
deTemis ,j ‘Bofque que lo rodea. 


A 2 PER- 


L 



PERSONNAGGL 

MELITE , Erincipejfa Epale. 
AMALTEA , fuá Sorella. 
AL%ASTO, Capo de' Coribanti. 
CASSASfLfO , Sacerdote di Temí de. 
TEMELE, Lea delta Cjiufiixia. 
COEf) di Saccrdoti, e Coribanti, 



m 

PERSONAS. 

ME LITE , Erincefa r Rcal. 

A MALTEA ,fu Hermana: 

ALEfSTO , (jefe de Cor ib antes: 

CASSASffDTsQ , Sacerdo te de Temis: 

TE MIS , Liofa de lajujlicia. 

COEQ de Sacerdotes , ji de Combantes. 


MU- 


MVZAZtQHl VI SCEJ^E. 

Bofco Sacro vicino al Tempio di Te- 
mide. 

Magnifico, e luminofo Tempio di Te- 
mide , Dea della Giuítizia. Da un lato 
Ara accefa innanzi al Simulacro della 
Dea. Intorno Miniftri del Tempio, 
che foftengono Copra aurei bacili, le 
Bende ,-iFiori, e gli altri Stromenti 
del Sacrificio. 

Al fuono di maeftoía finfonia fi vede 
fcender dall’altoun gruppodi denfe 
nuvole, che giunte innanzi al Simu¬ 
lacro fi dirá daño a poco a poco , e 
fcuoprono la Dea, che nafcoudeva¬ 
no. 
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MUTACIONES TE LA SCENjf- 

Bofque Sagrado immediato á el Templo 
de Temis. 

Magnifico, y luminofo Templo de Te- 
mis, Dioía de la Juíticia. A un lado 
Ara encendida delante dgl Simulacro 
de la Dioía: al redor Miniftros del 
Templo, teniendo fobre vandejas de 
oro las vendas, flores, y otros inílru- 
mentos del Sacrificio. 

Al íonido de mageftuoía harmonía íe ve 
baxar un globo de denías nubes, que 
unidas delante del Simulacro, fe abren 
poco á poco, y deícubren la Dioía, 
que ocultaban. 


EL 


8 



DI GIO VE. 

SCENA PRIMA. 


Bofco Sacro vicino al Tempio di Temide 5 ' 
Melite j poi Adra/lo, 

(Tempia 

Meli. IT? Adrado ancor non viene I E ancor dal 
ll i Non torna alcun ! Dei, che íara ? Di canti 
E si drani portenti il fenfo oícuro 
Deh fvelace una volca. Oggetto almeno 
Abbia il nodro timor. .. . 

Adr. Dov’ é , Melite, 

La Real tua Germana ) (a) 

, Melit . Impaziente 
Per la Selva saggira. 

Jdr. Andiam : fi cerchi^ 

Si fugga. 


fu) Ajfannato^ 


%íeliU 


* 












EL NATAL 


DE J OVE. 

SCENA PRIMERA. 

r . . ‘ f 

Bofque Sagrado cercano al Templo de Temí 
Melite 3 y de/pues Adr ají q. 

'Melit. A Drafto aun no ha venido ! Ni del Templo 
alguno vuelvelO Dioíes! qué es? de tantos 
Raros portentos el íentido obícuro 
Ah i moftrad una vez. Si quiera objetq 
Tenga nueftro temor.. .. 

Adr. Donde , Melite,, 

Efta tu Real Hermana ?.. .{a\ 

Melit. Ya impaciente 
Gira la Selva. 

Adr. Vamos : Que íe bufqueí 
Huyamos. w 

g Melit, 

{&) Afanadó tl 


OS 
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Mdit. Oimc i 
Jdr. Ritrovérem nel Porto 

Qualchc legno opportuno • Ov tinque il fato 
Voglia condurvi *, ecco in Adraílo il voílro 
Cuítode 3 e difeníor. 
i Melit . Tremo. E compito 
Il Sacrificio ? ‘ 

Jdr. Ah no : fuggí ferita 
Di man de Sacerdoti 
La vittima muggendo, e della Dea 
Nube improvvifa il Simulacro aícofe* 

’híelit. Ma fi é fpiegato il Ciel 2 
Jdr . Pur troppo. Ei fdegna 

LeVittime volgari. Una di voi 
Dimanda in Sacrificio. 

Melit. Ah : come 2 
Jdr. Oh Dio i 

Partiam. Se giungc il Sacerdote > in vano 
Saivarvi io bramero. 

}rfelit. Fermati, e dimmi 
Dell’ Oracol funefto 
Il predio tenor. 

Jdr . (Che pena 1) E quefto* 

„ Creta a render felice, in darno a> Numi 
Quefte Vittime pínte. Ha deftinato 
Onor si grande al Regio fangue il Fato. 




EINatnt dejóle i 

Melit. Ay de mi. 

Air. Havra en el Puerto 

Alguna Nave para donde el hado 
Llevaros quiera: Veis aqui en Adrado 
Cuftodio, y defeníor. 

Melit. Tiemblo. Es cumplido 
El Sacrificio? 

Air. Ha í no : pues huyo herida 
De mano del Miniftro 
La Vidima mugiendo, y de la Dioía 
Nube improviía el Simulacro eíconde*. 
Melit. Mas hablo el Cielo? 

Adr. Y harto : él deíeftima 

Vulgar Vidima: una de voíotras 
Demanda en Sacrificio. 

Melit. Ha ! Como? 

Adr. O Dioíes! 

Vamos. Si el Sacerdote llega , en vano 
Defearé falvaros. 


Melit. Tente, y dimc 
Del numen la funefta 
Expreísion como fue? 

Mr. Qué penal Es efta. 

„ Para dar gloria a Creta, en vano al Ciclo* 
o> Eftas Vidimas dais: Ha deftinado 
« A la Sangre Real tal honra el hado. 
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Melit. Danque il Ciel non decide 
Fra la Germana, e me } (a) 

Adr. No, 

Melit. Bafta dunque 

Una (ola di noi, perché fi cangi 
Della patria il deftiní 
Adr. Ma , Principela, 

Tempo or non é di trattenerfi. 

Melit. E’ vero. (¿) 

Mr. Che fai ? Per quel fentiero 

Ad incontrar tu corri il proprio ícempio 
Quefta via guida al Porto. 

Melit. E quefta al Tempio. 

Adr. E che pretendi mai? 

Melit. De’Numi al cenno 

Pronta ubbidir: col mió morir felice 
Render la Patria oppreífa: 

Salvar voi tutti, ad eternar me fteífa. 
Adr. GiuftiDei ! Chit inípira 
Si funefto diíegno? 

o # 

Melit. La gloria, e la pieta. 

Adr. Ma penía. .. . 

Melit. lo penío. 

Che ü voler degli Dei 

(¿) Tenjando. 

(b) S J incamina rifoluta ,, 
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Melit. Y el Cielo no decide 

Entre mi hermana , y yo ? (a) 

Air . No. 

Melit. Luego baila 

La una fola , para que fe cambie 
De la Patria el dcílino. 

Air. Mas, Princeía, 

No es tiempo ya de detenerle. 

Melit, Es cierto. (b) 

Air. Qué haces ? Por efla íenda 

Tu corres a encontrar un trille exemplo; 

Ella al Puerto encamina. 

Melit. Y efla al Templo. 

Air. Y qué pretendes, pues > 

Melit. La voz del Cielo 

Obedecer. Con mi dichofa muerte 
Dar á la Patria calma. 

Libraros , y adquirirme eterna palma. 

Air. O Diofes 1 Quién te infpira 
Tan funeílo defignio? 

Melit. La gloria, y la piedad. 

4ir. Mas pienfa. .. . 

Melit. Píenlo, 

Que el querer de los Diofes 

Es 

* ( a ) Tenfando. 

{b) Se encamina rejuelta. 
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E’ colpa efaminar: che a noi riípecto 
Denno i piu baísi., e noi dohbiamo a 
Eíempj di virtu : che il bene alcrui 
E’ la piu degna cura 
DWanima real : - che relia in vita 
Chi conferva morendo i Regni intcri: 
Queíli fur, quefti fono i miei penfieri. 
Adr. Ah no , perdona \ io tollerar non deggio. 
Ifielit. Ola: rammenta ^ Adrafto, 

Chi fei, chi íono, e non opporti. 

Adr. Oh, Dio ! 

Sai, che partendo a me fido la cura 
II Real Genitor de’voftri giorni. 

Che mai dirgli dovro quand’ei ritorni í 


loro 


(4 ■ 


Melit. Digli, che feppi il fangue 
Per l’altrui ben veríar: 
Digli, che caddi efangue, 
Ma fenza palpitar 
Spiro queíV alma. 

Che al fato mió vidria- 
Mi fento jnvigorir. 

Se a lui col mió morir 
Rendo la calma. (b) 

(¿i) Volendo partiré** 

(¿) Parte . 


SCE- 
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Es culpa examinar } que fi refpeto 
Los Subditos nos deben •> les debemos 
Exemplos de virtud : que el bien de otros 
Es el cuidado digno 
De un animo Real > que vivo queda 
Quien coníerva los Reynos con fu muerte: 
Siempre he penfado , y pienío de efta fuerte, (a) 
Adr. Ha i No. Perdona : tolerar no debo. .... 

Mel. Ola. Acuérdate, Adrafto, 

Quien íoy, quien eres , no te opongas., 

Adr, Diofes! 

Sabes que al irfe me fio el cuidado, > 

Tu Padre el Rey , de vueftra amable vida; 

Que deberé decirle a fu venida l 

Dile, fupe mi vida 

Por el bien de otros dar; 

Dile , que caí herida^ 

Pero fin vacilar \ 

Eípiro efta alma. 

Que cercana a mi muemí 
Valor llego a fentir. 

Si a él con mi morir 
Buelvo la calma. Vafe 

SOS ; SCEV 

[a) Queriendo partir^ 
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S C EN A II. 

Adr afta _, poi Cajfindro. 

Adr. Ti !$ I opprimono ia tal guifa 

1VI La meraviglia, e la pietá.. . « 
Cajf. Vedefti 

Le Prinrípefle, Adrafto ? lo ne vo in traería* 
Ma trovarle pavento. 

Adr. Or verío il Tempio 
Melite s invio. 

Cajf. Né ía qual -forte/. . 

Adr. Tutto fa y nulla teme , e va contenta 


Per la Patria ad offriríí. 


Cajf. Oh generóla í 

Oh eccelfaDonha ! Ed Amaltea? 

Adr. Finora 

Il reo deílin della Getmana ignora. 

Cajf. Che dirá quando il fap'pia, ella che 1* ama 
Piu di sé ftcííaf: é che non ía da lei 
Viver lungi un momento i 
Adr. Eccola. 



14 
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>) 


(a) Vuol partiré ¿ > 


.i 
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SCENA II. 


Adra/lo } y de/pues Cajf andró. 


Mr. 


M' 


’E oprimen de tal modo 
La admiración^ la piedad...** 
Cafi Has vifto 

Las Púncelas, Adrafto ?• Yo las buíco, 
Pero temo encontrarlas. 

Mr. Ahora al Templo 
Melite fue. 

CaJ ]C No fabe qual deftino. . .. 

Adr. Lo fabe, nada teme, y va contenta 
Por la Patria á ofrecerle. 

■Cajf. O Generofa ! 

Noble Heroyna ! Y Amaltéa ? 

Adr. Hafta ahora 

La trille fuerte de fu hermana ignora. 
Cajf. Qué dirá al entenderlo , ella que la ama 
Mas que á si mifma y fin que lepa de ella 
Separarle? 

Mr, Aqui viene. 

Caff. A Dios te queda. 

Valor no tengo á verla. (a\ 

G 

|¡0 Quiere irje. 


SC E- 
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s e E N A 13 I. 

Amaltea, e detti. 

Amal. VE r ’ aff^Á \ 

\^Jp Perché fuggi da me ? Ciafcun m’evita 
Dunqué cosí ? Che avvenne mai ? Spiegofsi 
Forfe la Dea Nemica? 

Che impone? 

Cajf. Adraftro il ía. 

Adr. CaíTandro il dica. 

AmaU Eterni Dei l. .Qual mai funeílo arcano 
E’ quel che a me naícondi ? [a) 

Perché cangi color ? Parla, rifpondi. 

Cajf. Perché. ... Sappi che il Ciel. . . . Vorrei Ípiegaríi. 

¿ r- ■ 4 , . > v , .. q r * * / 

Oh Dio , non fdegnarti: 

Lo vedi, lo fenti: 

Non trovo gli accenti. 

Non poílo parlar. 

Il cenno rifpetto-, 

Ma come ípiegármi* 

Sedalina nel petto 
Mi íentg) gelar, Parte. 

A CaJJandro ; / SCE- 




> El Natal de jóle. i9 ¡Ao 

S C E N A III. 

V T / A :l O 2 


Amal tea , y los dichos . 


Amal. 


A Donde corres? 

Por qué de mi ce alejas ? Me huyen todos 
De efte modo ? Qué huvo? Se ha explicado 
La Deydad enemiga ? 

Qué marida? 

Cajf. Adrado vio. 

Adr. Caífaridro diga. 

Amal. Eternos Diofes ! Qué funefto arcano 
Es el que fe me efconde ? (a) 

Por qué mudas color ? Habla , rcfponde. 

Cajf. Porque.,.. Sabe que el Cielo.-..; Hablar quifiera.... 


O Dios r no oygas fiera: 

Lo vés lo conoces: 

No encuentro las voces, 

Y no puedo hablar. 

4*4 

No el orden defecho; 

Mas como explicarme. 

Si el alma en el pechó 
Ya me fiento. helar. Vafe. 
A Cajjandro . C i 


w 


SCE- 








zo 


11 Natal di Gío^e. 

SC E N A IV. 

,*..o • • .. *• ■■•' 

Amaltea } e Adrajlro: 

' A .* ■ \ 

Amal. /^YUEL pallido fembiante, 

Quel tronco fofpirar , quelle confuíe, 
E in mezzo al proferir voci incerrottc 
Celar mi fanno. E’ una pietá crudele 
Celarmi una fventura. 

Perché cento ne finga il mió timare. 

Parla. Ho íofferto aífai 
Quel filenzio crudel. 

Adr. Victime umane. .. . 

Illuftre Pangue. .. . ( Oh Dio 1 ) 

Dimanda il Ciel da noi. 

Amal. Dimanda il mió ? 

Adr. Sicura é la tua vita. Il dubbio ha fciolto 
Gia T illuftre Melite. 

Amal. Oimé » Che dici ? 

Ella dunque morra? 

Adr. Si. Per íalvarti 

Offre sé fteíla al Sacrificio. 

Amal. E crede 

Di falvarmi cosí ? Spera , ch’ io fappíai 


„ m 
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S C E N A IV. 

Amaltéa 3 y Adra/lo. 

Amal. A Quel pálido afpe&o. 

Aquel fufpirar tardo ., las confuías 
Y á medio proferir truncadas voces 
Yerta me dexan. Es piedad impía 
Callarme una deígracia 
Para que mi temor ciento imagine. 

Habla. Harto he fufrido 
Silencio tan cruel. 

Adr. Vi&ima humana.. .. 

Iluílre Sangre. - . . (o Dioíes!) 

Nos pide laDeydad. 

Amal. Pide la mia ? 

Adr. Segura vives: refolvio la duda 
Ya la iluftre Melite. 

Amal. Ay Dios ! Qué dices ? 

Con que ella ha de morir ? 

Adr. Sí. Ptír falvarte 

Se da á si mifma al Sacrificio. 

Amal. Y cree 

„ Afsi falvarme ? Efpera 3 que yo pueda 


Vi- 
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Viver da Ici diviía ? Ah mal conoícc* 

La tenerezza mia. Viverle accanto 
Fu il primo interno voto. 

Che formafle gueffalma : il primo accento. 
Che a profeHre appréíi, 

Fu il no me fuo : da quel momento ifteílo 
Che di viver m avvidi, 

Seppi d’amarla , e un egual ben mi parve 
E la vita , e l’amor. Tutti con lei 
Fin'or gli -afFanni miei. 

Le miei gioje ho diviío, i miei penfierí: 

E pretender or lafciarmi ? Ah non lo fperi 
Adr. Senti, ove corri Y 
Anuí. Al Tempio, 

Ad offrirmi in fuá vece. 

Adr. E’tardi : il loco 
Giá Melite occupo. 

Amal. Foríe alie mié 

Preghiere il cederá. Nulla finora 
Seppe negarmi il fuo bel cor. 

Adr. T’arrefta. 

Il dolor di laíciarti 
Tu le rimuovi in van. Le fácre bende 
Se ha giá ful crin, íe al Simulacro innanzi 
Ella giá pronuncio le voci eftreme. 

Che farai ? . 
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Vivir de ella apartada ? Ha I mal conoce 
Mi ternura. Vivir fiemprc a fu lado 
Fue el primer voto inrerno. 

Que mi alma formo : la voz primera. 

Que aprendí a pronunciar. 

Fue el nombre fuyo. Defde el miímo inflante. 
Que advertí que vivía. 

La quife, y tuve por iguales bienes 
El vivir, y el amar. En todos hados 2 
Con ella mis cuidados, 

Mis gozos dividí, mis peníamientos: 

Y me quieres dexar ? -Vanos intentos i 
Air . Ten : donde vas? 

Amal, Al Templo 

A ofrecerme en vez de ella. 

Air. Es tarde : El pueílo 
Ya Melitc ocupo. 

Amal . Quiza á mis ruegos 

El pueílo cederá. Nada haíta ahora 
Su corazón pudo negarme. 

¿dr. Aguarda: t 

El 'dolor de dexarte 
En vano a darle vas : las lacras vendas 
Si yá tiene al cabello : Si ante el Ara ¡ 

Pronuncio los periodos extremos. 

Que haras > 

A mal. 


m 
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¿4 II Hat al di 

Amal. Che faro ? Morremo infierne.; 

A’ giorni fuoi la íorte 

•O _ ^ 

Congiunfe i giorni miel. 

Vifsi fin or con lei, 

Voglio con lei morir.j 

*** 

S’ella da me s'ihvola, 

Ch’io refti a pianger folaí 
Ah non farei si forte. 

Ah nol potrei foffrir. Tarte. 

S C E N A v; 

Adra/lo falo. 

E D a virtu si grande 

Iníenfibili in Ciel faranno i Nitmi ? 

No , pofsibil non é. Chi’l crede, oltraggia 
La Giuftizia immortal. Torbido , e ñero 
Benché il Fato miriacci, io non difpero. 
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¿mal. Que Haré ? Pues juntas moriremos. 

De fu vida a la fuerte 

Me unió al nacer mi eftrella: 
Viví-halla aquí con ella. 

Con ella he de morir. 


4 *< 4 > 

Si ella de mi fe aparta. 

Que yo a llorar me parta i. 
Ah! No íeré tan fuerte, 

No lo podré fufar. Vafe, 
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Adra/lo folo. 

Y A virtud tan fublime 

Han de íer iníenfibles las Deydades? 

No • no es poísible j quien lo píenla ultraja 
a Jullicia inmortal, túrbido, y fiero, 
or mas q ue el hado vibre ; yo aun cipero* 


D N$- 




D’atre nubi e il Sol ravvolto. 

Luce infaufta ilCiel colora*, 

: Pur chl ía? Queft’alma ancora 
La fperanza non perdé. 

Non funefta-ogni tempefta, 

Co’naufragj álPonde il feno: 

Ogni tuono, ogni .baleno 
Sempre un fulmine non é. Tarte, 

s C E N A VI. 

Magnifico , e luminoío Tempio di Temide Dea delta 

Giuftizia. Da uq lato Ara accefa innanzi al Simu^ 

lacro dclla Dea. Intórno Miniftri del Tempio , che 

íoftengono íopra aurei bacili , le bende } i fiorij e 

eli altri llromenti del Sacrificio. 
o 

Meli'te , Cajfandro , e feguito di nobili (Doncelle. 
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D’ogni dcbolc affetto, ecco il momento 
Di porre in guardia al core 
Tutee le tue virtú. Tu devi. . . e 


M Agnanima Eroina, onor del Trono, 

Della Patria foítcgno , e vincitricC 
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Negras nubes al Sol cubren. 

Trille luz al Cielo guia*, 

Mas quién fabe ? el alma mia 
La eíperanza no perdió. 

No-aumenta toda tormenta 
Los naufragios en el fe no: 

Todo amago , todo trueno 
Siempre rayo no aborto. Vafe. 

SC EN A VI. 

Magnifico , y luminofo- Templo de Temis, Dioía 
de la Jufticia. De un lado Ara encendida delante 
del Simulacro de la Dioía. Al redor Miniftros del 
Templo , teniendo ípbre vandejas de oro las ven¬ 
das , flores, y otros inftrumentos del Sacrificio. 

Melite, CaJfaniro y y Comitiva de nobles (Doncellas^ 

C a Jf- A /í Agnankna Heroína , honor del Trono 
L V JL Entivo de la Patria, que vencifte 
Todo débil temor : Ves aqui el tiempo 
De cuftodiar tu pecho 
' Con tus virtudes: Deberás. . . € 

D z McL 
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Mel. Amico 

Con quefte voci in vario 1 r 

T affanni a foftener la mia coftanza. 

Non temer che vacilli. IFior , le Bende 
Adattami ful crin : penfa il tuo facro 
Minifterio a compir con man ficura, 

E lafcia a me del mió doverla cura. 

Cajf. Adempi, Anima grande, 

Dunque il facro coftume: 

Offrano i labri tuoi te fteífa al Nume. 

MeL Giufta Dea morir vogl’io: 

Deh placata accetta il voto, 

E coníervi il morir mió, 

E la Patria, e il Genitor. 

Giufta' Dea.~ ‘ v •• ' ^ 

SCENA VIL 

Amaltea , Adrafto , e detti.. 

%mal . OOfpendete 

Miniftri il Sacrificio. 

Mel (Oimél) 

Anial. La fronte 

A m¿ di fiori a coronar venite: 

La vittima fon io, non e Melitc*: , 
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'Met. Xmigo, 

Con tus voces en vano 
Te afanas alentando mi conílancía. 

No temas que vacile. Flores , vendas. 
Acomoda al cabello. Pienía el Sacro 
Miniílerio cumplir con firme anhelo, 

Y dexa a mi de mi deber el zelo. 

Caff. Cumple , pues , alma grande 
El facro documento, 

.Ofreciéndote al numen con tu acento. 

Mel. Juila Diofa , morir quiero:. 
Ah ! mi voto admite pia, 

Y conferve ya mi efmero 
Patria , y Padre en fu explendor. 

Juila Diofa. ... 
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SC&NA VII. 

Amalte a , ¿drajlo , y los dichos $ 

Amal. T \Eten‘eos 

jLJ Miniílros en la acción; 

Me/. ( Ay Dios!) ^ 

Amal . La frente 

Con las flores a mi fe me acredite, 

LaVi£tima íoy yo, no lo esMelite. 






La victima cangiar. 
Amal. PermeíTo almeno 


yo ‘TI Natal di Giohe. 

Mel. (Socorrimi , Caílandro, 

Varillero , sella non parte.) 

Cajf. E tardo, (a) 

Principefla, il tuo voto: Ella primiera 

S’offeríe al Nurne, ñon é piu permeílo 

' 

) i;n irn h jixsfc 

Fia di morir con Lei. 

Cajf. No , due non lice 

Ch’io fveniinún fol giorno oftie reali: 

Partí. 

Amal. E a me fi contende 

Anche il morir ? Cedimi tu , Germana, 
Cedimi tu quel loco. In premio il chiedo 
Del tenero amor mió. • 

Mel. (Che pena ! ) 

A mal. Oh Dei ! 

Perché non mi riípondi ? 

Perché ?. . . . 

Mel. Partí , Amaltea. (b) 

Amal. Cilio parta > E quando 

Merítai lodio tuo > Da te mi ícacci 
Senza mirarmi in volto í 
Cajf. Ah Principefla 
Di teneri congedi 

[a) A Amaltca. . 

(¿) Sen^a mirarla . 


i . 


i 
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Mel. Socórreme Caffandro, 

Vacilaré , fino fe auíenta. 

Cajf- Es tardo, a [a] 

Princeía, el voto tuyo : Ella primero 
fe ofreció al Numen: ya no es permitido 
alterar, 

4rnal. Permitido por lo menos 
Sera morir con ella. 

Cajf. No, no puedo 

Dar dos Victimas Regias en ún dia* 

Vete. 

Amal. Y fe me difputa 

Hafta el propio morir ? Cedeme, Hermana, 
Cedeme eíle lugar : lo pido en premio 
De mi tierno carino, 

Mel. Qué pena ! 

Amal , Ay Dios 3/ 

Por qué no me refpondes l 
Porque. . . . 

Mel. Parte Amaltéa. r (l\ 

Amal . Que parta ? Y quando 

Tu odio merecí? De ti me apartas 
Sin mirarme á la cara t 

C a Jf. Mas 3 Princcía, 

De tiernas deípedidas 

(a) A Amaltea « 

$ Sin mirarla * 
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Tempo or non é. Va : non turbarla. Á1 Fato 
L’opporfi é van. 

Amal. Deh fe per me ti relia.. . 

A felit. Lafciatni per pieta. (a) 

Amal. Ma dimmi Addio: 

Ma guardami, inumana. Ah non credei; 

Che la tua crudelta giungeííe a tanto. 

A felit. (Se a lei mi volgo , io non trattengo il pianto. j¡ 

Amal. Tu fordaa miei lamenti. 

Tu cruda aí pianto mió 
Potrai per fempre , oh Dio 1 
Dividerti da rae ? 

Ah fe pieta non fenti: 

Ah fe di te me privi: 

Se all’amor mió non viví, 

Sapro morir con te. 

l/íelit. Sentimi: (io piíi non poíTb 
Refiltere a quel pianto.) Ancor non fai 
Che la parte piu cara 
Sei tu deh’ alma mia? Che al Ciel dovuti 
Or fon gli affetti miei : Che s io ti miro 
Gli ufurpi al Ciel > Dovea bailar la pena 
Che il tacer mi eolio •, Voleíti a forza 

ye- 

(a) Swyi mirarla * ’* J / 
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No es tiempo : no la turbes : vete : al hado 
Rcfiilir, vano es. 

Amal, Si por mi queda. .... 

Mel. Dexame por piedad. (a) 

Amal . Mas, a Dios, dime; 

Mas mirame inhumana. Ah! no creyera 
Que tu rigor llegar pudieíTe á tanto. . . . 

Mel , Si a ella me buelvo no detengo el llanto. 

Amal . Tu dura á mis baybenes^ 

Tu forda al llanto mió. 

Para fiempre. Hado impíoi 
Me dexaras fin ti? 

Ah i fi piedad no tienes. 

Ahí fi de tí me privas. 

Si el amor mió efquivas. 

Contigo muero aquí. 

Mel Oyeme: ya no puedo 

Refiftir aquel llanto. Acaío ignoras, 

Qü c mas dulce parte 
Eres de mi alma ? Que debido al Cielo 
Ahora mi afeólo es ? Que fi te miro 
Lo ufurpo al Cielo > no bailo el tormento, 

QiJ e el callar me coílo ?' quififte a fuerza 
E 

i a \ Sin mirarla . 
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Vedermi indebolita. Hai vinto, io piango, 
Sarai contenta ? Il Sacrificio almeno 
Piu non turbar. Va : per la Patria io moro. 
Tu per lei vi vi lunghe ore felici. 

QuelV é T ultimo addio. 

Amal. Oimé i che dici? 

Cara un eílremo addio 
Sovventagi qual é. 

Melit. Deh tergi il pianto 
Penía s é ver, che m* ami. 

Che pria del ferro il tuo dolor muccide. 
Amal. Ma’dovemai fi vide 
Si barbara empietá? 

Melit. Laíciami íola: 

Va , cedi al Fato, e il Genitor coníola. 

Amal. Oh Dio ! Mancar mi lento: 

Piu terribil contrafto io non provai. 

Melite , ah non puo mai ridurci a tanto 
Un fimefto dover: cosí laíciarti? 

Reliar cosí ? 

Melit. Prendí un amplefío, e partí. (a) 

Cara ti Lafcio, addio, 

Ricordati di rqe. 


(¿i) L'abbraccia. 
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Ver mi flaqueza? pues vcnciftc : lloro: 

Eftaras ya contenta ? El Sacrificio 
No turbes; vete: por la Patria muero: 

Vive por ella tu dias felices: 

Oye el ultimo a Dios. 

Amal Ay, Dios! Qué dices? 

En eíTe a Dios, querida,, 

Pienfa lo que fenti. 

Mel. Ah ! enjuga el llanto: 

Pienfa, fi es que me quieres. 

Que antes, que el yerro, con tu amor me hieres. 
Amal. Mas donde fe vio nunca 
Tan barbara impiedad ? 

Mel. Dexa a mi anhelo, 

Cede al hado , y a Padre da confuelo. 

Amal. O Dios! Siento un defmayo: 

Mas terrible contralle no he íufrido. 

Ah, Melite ! no puede tanto anfiarnos 
Un funeílo deber: Yo afsi dexarte, 

Quedarme afsi! 

Mel. Los brazos me da , y parte. (<*) 

Te dexo , a Dios querida. 

Acuérdate de mi. 

E t 


(a) La abraca. 


Amal. 
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Amal. Ti lafoio il cor, ben mió. 

Se porro altrove il pié. 

Mel. Ti Plegue il cor, ben mió. 

Se non ti fiegue il pie. 

Adr. Tácete. 

Melit. Che avvenne ? 

Adr . Il Ciel balena. 

Adr. Si fcuote il Tempio , e Iuminoía ícende 
Una nube dallalto. 

Amal. Che fia! 

Melit. La noftre forte 
Foríe cangia fembianza? 

Adr . Ah ! focondate, o Dei, la mia íperanza. 

SCENA VIII. 

Al fuono di maeftoía Sinfonía fi vede foender un 
gruppo di denfe nuvole, che giunte innanzi al Si¬ 
mulacro fi diradano a poco a poco, e fcuoprono 
la Dea, che nafoondevano. 

Temide , e detti . 

Tem. T Ungi, illuftri Eroine, 

| j Lungi il dolor. Baftanti prove ormai 
Dié la voítra virtü. Patlovvi ofouro 

Fi- 
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Amal. Doyte el alma, bien mió. 
Aunque retiro el pié. 

Mel. Contigo va, bien mió. 

El alma , aunque no el pié. 

Adr. Callad. 

Mel. Qué ha fucedido? 

Cajf. El Cielo vibra. 

Adr. El Templo tiembla, y luminoía baxa 
de lo alto una nube. 

Amal. Qué íera ? 

Mel. Nueilra fuerte 

Tal vez tendrá mudanza. 

Adr. Ah ! cumplid, o Deydades ! mi efperanza. 


SCENA VIII. 

Al fonido de mageftuofa harmonía fe vé baxar un 
globo de denías nubes, que unidas delante del Si¬ 
mulacro, íe abren poco a poco, y deícubren la 
Dioía, que ocultaban. 

Temis , y los dichos . 



Exos, nobles Heroynas, 

Lejos todo dolor , bañantes pruebas 
virtud moftro. Os hablo obícuro 

An- 


i 




II Natal di Gioloe. 

pin ora il Faro : or le fue cifre io fvelo. 

Di gloria oggi col Cielo 

Creta contcnda : Oggi il maggior de Numi 

Con invidia degli Aítri 

Quefto terren del fuo Natale onora: 

Giove é fra voi: Giove vattende : andatc 
Germane eccelfe, e prenda 
Afpetto piü giocondo 
In di cosí felice e Creta, e^ il Mondo. 

Belf al me al Ciel dilettc. 

Si , rcfpirarc ormai*, 

Gia palpitarte aífai, 

E’tempo di goder. 

Creta non oda intorno. 

Non vegga in si bel giorno. 

Che accenti di contenti. 

Che oggetti di piacer. 

Si cbiudono di moho le nuyole , fi follevm in 
e fi dileguano. 
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Antes el hado : corro ya fu velo: 

De gloria oy con el Cielo 

Creta compita; El Grande de los Diofes, 

Dando invidia á los Aftros, 

Con fu Natal iluftra efte terreno: 

Jove eftá entre vofotros : él efpera: 

Idos, nobles Hermanas, y ya tome 

Un placer fin fegundo 

En dia tan feliz Creta, y el mundos 

Almas del Cielo amadas 
Si : Cobrad el aliento** 

Sufrifteis el tormento. 

Tiempo es de poíleer. 




Creta no oyga harmonía. 

No vea en efte dia. 

Mas que voces de gloria, 

Y objetos de placer. 

Se juntan de nuelao las nubes , fe elevan , y defapa -» 
recen , 


SGE- 


L 
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SC EN A IX. 

Melite y Amaltea y CaJJandro, Adrafto, e Sacerdoti. 

Air . /^\H Creta ! 

Amal.\J? Oh giornoi 
Adr. Oh noi felicii 
Amal. Il fato 

Mal fpiegafti Caílandro. 

Cajf. E’ ver : ma foríe 

Opra del Ciel fu Terror mió. Si volle 
Efercitar la virtu voftra. 

Amal. Or vicni, 

Germana , a quefte braccia: Or mi ion cari 
Gli amplefsi tuoi. . . 3 Ma nel común contento 
Prendí si poca parte ? Efulta ognuno. 

Tu confufa mi guardi 3 e piangi, e taci ? 

Melit. Non fono i grandi affetti i piu loquaci. 

Vorrei dirti il mió contento* 

Ma fra palpiti del core 
Si confonde il mió penfier. 

E nuotar queft’ alma io fento 
Fra la fpeme 3 c fra lamore, 

Fra il riípetto, ed il piacer. Mu 







£/ Natal de JoTvé. /í/ 

SCENA IX. 

Melite , Amaltéa , Cajfandro , Adrajio y y los Sacerdotes . 

Adir. Creta i 

.¿wd/. \ J O Dia! 

O dicha nueftra í 
Amal. El hado 

mal, Caflandro, explicarte. 

Cajf. Si: Y acafo 

Obra del Cielo fue mi error. El quiío 
Exercitar vueftra virtud. 

Amal. Ahora 

Ven, Hermana, a mis brazos: Ahora dulces 
Me fon los tuyos. Mas en tal contento 
Tomas tan poca parte? Gozan todos: 

Tu confufa me miras, callas, gimes! 
el. No hallan voz los afeólos mas fublimes. 

Quiero explicar mi contento * 

Mas del pecho en la dulzura 
Llego la idea a perder. 

Y nadar mi alma liento 
Entre eíperanza , y ternura 
Entre refpeto, y placer. 

T Air. 
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Adr. Chi mai creduco avrebbe. 

Che da canco cimor nafcer doveíTc 
Tanca felicica ? 

Cajf. Che a quefto lido, 

Che a quefto di ferbaco 
FoíTe onor si fublime ? 

Amal . Ah piu nel giro 
Di quefto Tempio alcofa 
Non refti ormai la gioja noftra. lo fento. 

Che dal cor mi crabócca: io gia vorrei 
Deícrivcrla a ciafcun: nc bramo a parce 
Qualutíque Clima ah noftro Clima occulco. 

No: quel dolce cumulco, 

Che nafce in quefto di fra miei penfieri, 
lo deíctivcr non ío. Mi trovo in menee 
Cenco felici idee : Mille in un punto 
Voci, augurj , e fperanze 
Formo nelfalma mia. Vorrei dir canco 
Che nulla io poíío dir. Venice, andiamo, 
Germana y al NOSTRO GIOVE : innanzi a luí 
Si parla anche tacendo. Ei fa per noi 
Che giorno é quefto > e ogni penfier fepolco, 
E cucco il cor ci leggcra nel volco. 


CO' 
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Adr. Quién pudo haver creído. 

Que de tanto temor nacido huviera 
Tanta felicidad ? 

Caf Que á nueftra playa. 

Que a efte dia guardado 
Fuerte honor tan excelfo ? 

Amal. Ah í En el gyro 
De efte Templo , encerrado 
no quede nueftro jubilo. Yo fiemo. 

Que del corazón voza*, yo quifiera 
Decirlo á todos, y que entrarte en parte 
Qualquicra Clima a nueftro Clima oculto. 

No: aquel dulce tumulto. 

Que oy nace entre mis proprios penfamientos. 

Yo defcrivir no sé : hallo en mi mente 

Cien felices idéas , mil al punto 

Anuncios, y eíperanzas 

Formo en mi alma. Quiero decir tanto. 

Que nada decir puedo. Venid , vamos. 
Hermana, á NUESTRO JOVE : ante íu Trono 
Se habla aún callando. El labe á nueftras dichas 
Que dia es efte: el mas oculto afe&o 
Leerá , y toda el alma en nueftro afpecfto. 
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CO $¿ 0 , 


Di qucfto di I*Aurora 
Qualor fara : ricorno 
La Terra efultera. 

Rammente.rafsi ogn’ora 

Che deve a si gran giorno 
La fuá felicita. 
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c o %0. 

De eñe dia la Aurora, 

Quando bolviere pía, 

Al mundo ha de alegrar: 

Se acordara cada hora. 

Que debe a tan gran dia 
Su gloria Angular., 
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